


NOMENCLATURE 
1 Parasoleil telescopique incorpore 
2 Vis de blocage du collier a trepied 
3 Porte-filtre de type a insertion 
4 Vis de blocage de bague de prereglage 
5 Bague de mise au point 
6 Echelle des distances 
7 Echelle d'ouverture 
8 Collier de montage de trepied 

orientable incorpore 

AVANT-PROPOS 
Dernier-ne de la nouvelle generation d'appareils a teleobjectif, d'un maniement aise, 
dote d'un dispositif de diaphragmation automatique, le Nikkor ED 1200mm f/11 IF 
offre une qualite d'image sans rivale. 
Une innovation technique-le procede "ED" (Extra-low Dispersion), portant sur le 
traitement des lentilles de verre-reduit spectaculairement l'aberration chromatique 
(l'impossibilite pour un objectif de capter 1'ensemble des longueurs d'onde de la lumiere 
visible, le rouge et le bleu en particulier, dans le meme champ de mise au point). Ce 
qui assure a l'image une nettete irreprochable, sans chevauchement de tons, meme 
lorsque l'objectif est utilise en ouverture maximale. Le traitement multicouches exclusif 
Nikon (NIC)-applique aux surfaces des elements de l'objectif-reduit les effets para­
sites de "spectre secondaire", assurant ainsi une fidelite chromatique et un contraste 
parfait. 
Quant au systeme " IF" de mise au point interne elabore par Nikon et assurant le 
controle interne des elements de l'objectif, il constitue, lui aussi, une innovation. 
II simplifie le maniement de l'appareil, mais surtout-en renoncant a la traditionnelle 
mise au point helicoi'dale-il elimine l'aberration optique resultant d'une mise au point 
rapprochee. Lorsqu'il est utilise dans des temperatures ambiantes elevees ou basses, la 
focale de l'objectif peut etre legerement differente de ce qu'elle est dans des tempera­
tures normales. Dans ce cas, tournez la bague de mise au point legerement au-dela de la 
position "infini" pour une mise au point precise. Qui plus est, l'objectif est plus leger et 
plus compact que celui des modeles precedents pour la meme distance focale. 
Ses accessoires: un parasoleil incorpore pour objectif telescopique, une fixation sur 
pied dotee d'un collier de positionnement, une bague pre-reglable de mise au point 
permettant une nouvelle mise au point rapide a une certaine distance, ainsi qu'un dis­
positif d'analyse de la lumiere a pleine ouverture, tant pour les appareils dotes du 
systeme "AT**. 
Le ED 1200mm f/11 IF possede un porte-filtre special de type a insertion et il accepte 
les filtres gelatine ou les vissables de 39mm; il est du meme type que celui utilise sur ies 
Reflex Nikkor 500mm f/8 et 1000mm f/11. En raison de la remarquable longueur 
focale, cet objectif convient parfaitement a une grande variete de situations, telles que 
la phtographie journalistique, les sports et la vie sauvage, et aussi pour la prise de vues 
du soleil ou de la lune. 
* Cet objectif n'est pas equipe d'une fourchette de couplage photometrique. Lorsque 

l'objectif est monte sur un appareil Nikon qui n'est pas equipe du systeme AI, vous 
devez mesurer l'exposition a ouverture reelle. Pour plus de details vous reporter au 
mode d'emploi de l'appareil. 

MONTAGE SUR TREPIED 
Pour eliminer tout risque de "bouge" pouvant compromettre la nettete de l'image, 
l'utilisation du trepied est recommandee en toutes circonstances. Le modele Nikkor 
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9 Oeilleton de bandouliere 
10 Repere de mise au point/ouverture 
11 Bague d'ouverture 
12 Echelle de lecture directe d'ouverture 
13 Index de couplage photometrique 
14 Coupleur de l'ouverture 



ED 1200mm f/11 IF possede un trepied dote d'un collier de positionnement orientable 
(360°). Pour proceder a la fixation du trepied, utilisez la vis de blocage prevue a cet 
effet et serrez. Pour proceder a la rotation de l'objectif en vue du format vertical ou 
horizontal, desserrez la vis de blocage du collier, orientez l'objectif vers la position 
desiree et resserrez la vis de blocage pour assurer la stabilite du montage. Pour faciliter 
le positionnement, le collier du trepied possede une echelle graduee permettant le 
reperage du positionnement tous les 90°. 

PRE-REGLAGE DE MISE AU POINT B 
Le dispositif de mise au point est dote d'une bague speciale permettant une nouvelle 
mise au point rapide a une distance determinee; par souci de vitesse et d'efficacite, le 
fonctionnement de la bague s'opere par declic et sur simple "touche". Pour proceder 
au pre-reglage de l'objectif, desserrez la vis de pre-reglage de la bague, faites pivoter la 
bague jusqu'a la fin de sa course dans une direction quelconque, ramenez la bague de 
mise au point sur la position desiree et serrez la vis de blocage de maniere a assurer le 
positionnement par declic. 

REPERAGE DE LA PROFONDEUR DE CHAMP 
La profondeur de champ-autrement dit la zone de mise au point acceptable-peut etre 
verifiee par simple lecture des traits de couleur graves sur le barillet de l'objectif. Les 
series de doubles traits de couleur situes de part et d'autre du trait blanc de l'echelle 
des distances correspondent au chiffrage de meme couleur (relatif a "f/") porte sur 
l'echelle d'ouverture. La profondeur de champ est egalement indiquee dans le viseur sur 
simple pression du bouton de pre-lecture de profondeur de champ place sur le boitier. 

FILTRES C 
Le modele Nikkor ED 1200mm f/11 IF est equipe de filtres vissants Nikon de 39mm, 
de type standard, monies sur un support a filtres incorpore au corps de l'objectif, juste 
derriere le collier du trepied. Pour proceder au changement d'un filtre, faeces au sup­
port a filtres s'obtient en pressant et en faisant tourner de 90°-dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre-le bouton de support a filtres, jusqu'a ce que le trait blanc 
porte sur le bouton soit perpendiculaire a l'axe de l'objectif. Le support a filtres est 
ainsi libere et peut etre retire du corps de l'objectif. Devissez alors le filtre et remplacez-
le par le filtre qui convient. Procedez ensuite a la re-insertion du support a filtres en 
suivant la procedure inverse. 
Un support a filtres special est fourni avec cet objectif: il permet l'utilisation de filtres 
a gelatine. Pour proceder a l'insertion d'un tel filtre, liberez l'element de maintien, 
ouvrez les plaques du filtre, inserez le filtre a gelatine, refermez les plaques et retirez la 
portion en exces a I'aide d'un couteau particulierement tranchant. Une fois ces opera­
tions effectuees, le montage du support a filtres s'opere de la maniere habituelle. 
II convient de noter qu'a la suite d'une legere difference d'epaisseur entre les filtres a 
gelatine et les filtres de verre, le passage d'un type de filtre a un autre peut s'accom-
pagner d'un decalage affectant la mise au point. Ce decalage peut, neanmoins, etre aise-
ment rectifie en decalant, de maniere correspondante, le dispositif de mise au point. 
II convient de souligner que le montage d'un filtre dans l'objectif est necessaire en 
toute circonstance. 

VERRES DE VISEE RECOMMANDES 
Differents verres de visee interchangeables peuvent etre montes sur les boitiers Nikon 
F2 ou F3, qui permettent de faire face a toutes les conditions de prise de vues. Certains 
d'entre eux sont plus specialement recommandes avec le ED 1200mm f/11 IF comme il 
apparaft a la page suivante. 
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• Lorsque Ton adapte le teleconvertisseur TC-200 sur cet objectif, se referer a la table 
suivante*: 
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* Un vignettage ou d'autres phenomenes nuisant a la qualite de l'image peuvent se 
produire. 

• Lorsque Ton adapte le teleconvertisseur TC-300 sur cet objectif, se referer a la table 
suivante: 
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• Lorsque Ton adapte le teleconvertisseur TC-14 sur cet objectif, se referer a la table 
suivante: 
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6 = Mise au point excellente 
• - Mise au point acceptable 

La zone du stigmometre du verre de visee, du microprisme ou du reticule est floue. 
Faire la mise au point sur la zone depolie. 

O = Mise au point acceptable 
Un leger vignettage ou phenomene de moire affecte l'image de visee, mais non 
l'image enregistree sur le film. 

• = Mesure impossible 
Ces combinaisons objectif/verre de visee ne per-
mettent que la mise au point. 

Les blancs designent des verres inutilisables. 

Les chiffres (p.ex. — Vi) dans la table indiquent que la 
sensibilite ASA/ISO du film doit etre amenee en regard 
du repere de compensation tel que montfe. Lorsque 
aucune correction n'est exigee, positionnez la sensibilite 
ASA/ISO du film en regard de l'indication *. 

CARACTERISTIQUES 
Focale: 1200mm Ouverture maximale: f/11 
Construction optique: 9 lentilles en 8 groupes Champ angulaire: 2° 
Echelle des distances: Graduee en metres et en pieds de 14m a l'infini (°°) 
Gamine d'ouvertures: f/11 ~ f/32; reperees sur l'echelle principale et l'echelle ADR 
Diaphragme: Auto 
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Mesure de l'exposition: A pleine ouverture: index de couplage photometrique pour 
boftiers AI 

Systeme de mise au point: Interne 
Fixation sur pied: Par collier orientable pour positionnement tous les 90°; avec vis 

de blockage 
Paiasoleil: Type telescopique, incorpore sur la partie anterieure de l'objectif 
Filtre: Filtre vissant de 39mm, de type incorpore; un support a filtres a gelatine est 

egalement fourni 
Monture: Bai'onnette Nikon 
Diametre frontal: 122mm a vis (P = 1mm) 
Dimensions: 134mm0 x 577mm longueur (totale); 569mm extension de l'embase 
Poids: Env. 3900g 

Accessories 

Bouchon avant en cuir a emboftement 
Bouchon arriere d'objectif LF-1 
Filtre vissant incorpore de 39mm4> L37C 
Support de filtre a gelatine 
Autres filtres vissants 39mm0 

Filtres vissants 122mm0 
Teleconvertisseur TC-200 
Teleconvertisseur TC-300 
Teleconvertisseur TC-14 
Coffret d'aluminium CT-1203 

LA SERIE La correction des aberrations chromatiques des objectifs s'est 
NIKKOR ED jusqu'a present presque uniquement limitee a ramener deux 

longueurs d'ondes-normalement bleu et rouge-dans un spectre 
commun. Bien que dit "achromatiques" les objectifs ainsi concus 
montrent toujours une certaine dispersion indesirable (le spectre 
secondaire) qui diminue le contraste et la nettete de l'image, 
particulierement a pleine ouverture. Vu quele spectre secondaire 
accroft avec la longueur focale, les teleobjectifs sont les plus sus-
ceptibles a ces effets d'aberration chromatique. La serie Nikkor 
ED consiste en teleobjectifs et super-teleobjectifs pourvus d'ele­
ments en verre optique special, fabrique par Nippon Kogaku sous 
le nom de "verre a dispersion extra-basse (ED)". Bien que ses 
caracteristiques optiques sont semblables a celles du cristal de 
calcium fluorite, le verre ED possede un index de refraction plus 
constant sur une large gamme de temperatures et assure ainsi une 
mise au point plus precise. Le verre ED est plus dure et plus 
resistant, ce qui l'indique a l'emploi dans les elements frontaux 
et arriere des objectifs pour obtenir une correction optimale des 
aberrations sur une gamme de longueurs aussi large que possible. 
La correction chromatique de certains des objectifs de la serie 
ED, dont le Nikkor ED 1200mm f/11 IF, atteint un tel degre 
que le plan de focalisation est identique jusque dans la zone 
infrarouge; ces objectifs ne comportent done pas de repere de 
correction pour l'infrarouge sur la bague de mise au point. Sur 
certains autres, la correction pour l'infrarouge s'avere necessaire, 
mais l'utilisation de verre ED a permis d'atteindre une compacite 
remarquable pour ces longues focales. Tous les objectifs de la 
serie ED offrent une definition exceptionnelle dans tous les 
domaines. 
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NOMENCLATURA 
1 Parasol de objetivo incorporado tipo 9 Ojillo para correa 

telescopico 10 Indice para enfoque/abertura 
2 Tornillo de seguro para el tripode 11 Anillo de abertura 
3 Soporte de filtro tipo insercion 12 Escala de abertura/lectura directa 
4 Tornillo de seguro para anillo prefijado 13 Protuberancia de acoplamiento al 
5 Anillo de enfoque exposimetro 
6 Escala de distancia 14 Pivote indicador de abertura de 
7 Escala de abertura diafragma 
8 Collar para tripode incorporado y 

rotatorio 

PREFACIO 
El Nikkor ED 1200mm f/11 IF pertenece a la nueva generation de superteleobjetivos, 
que ofrece calidad de imagen incomparable y facilidad de manejo, mas operation de 
diafragma automatica. 
El uso de cristal (ED) de Extra-minima Dispersion en el diseno del objetivo reduce 
drasticamente las aberraciones cromaticas (v.g., la inhabilidad de un objetivo de traer 
todas las longitudes de onda de la luz visible, especialmente rojo y azul, en un mismo 
piano de enfoque). El resultado es imagen definida y practicamente libre de "color 
desenfocado" aun cuando se usa el objetivo completamente abierto a su abertura 
maxima. Se aplica el Revestimiento Integrado Nikon (NIC) a las superficies de los 
elementos para reducir los espectros secundarios y mejorar el contraste y rendition 
de color. 
Para mejorar el manejo, este objetivo utiliza el sistema de Enfoque Interno de Nikon 
(IF), en el cual los elementos son movidos internamente. Sin el tradicional enfoque 
helicoidal, no hay aumento en la longitud total del objetivo al enfocar mas decerca;por 
eso, es mas facil de manejar sosteniendolo. En temperaturas altas o bajas, la distancia 
focal del objetivo puede diferir ligeramente cuando se lo compara con el correspon-
diente a temperaturas normales. En este caso, usted puede girar el anillo de enfoque del 
objetivo apenas mas alia de la position infinito para enfocar con precision. Ademas, el 
objetivo es mas ligero y mas compacto que los modelos anteriores a la misma longitud 
focal. Otra caracteristica conveniente incluyen un parasol telescopico del objetivo, 
anillo para montaje en tripode interconstruido, anillo de enfoque prefijable para en­
foque rapido a cierta distancia, y medicion de la exposicion a abertura plena con 
camaras Al*. 
El ED 1200mm f/11 IF tiene soportes de filtro de tipo de insercion especial que acepta 
cualquiera de gelantina o filtros de rosea de 3 9mm-el mismo tipo usado con el Reflex-
Nikkor de 500mm f/8 y 1000mm f/11. Gracias a su gran longitud focal, este objetivo 
es perfectamente apropiado para una amplia variedad de situaciones, incluyendo foto-
grafia periodistica, deportiva y de la flora y fauna naturales asi como para tomar fotos 
del sol y de la luna. 
* Este objetivo no esta equipado con la pestana de acoplamiento. Cuando el objetivo 

se fija a una camara Nikon no Al, el calculo de la exposicion debera realizarse por el 
metodo de reduction de la abertura. (Para mayor detalle rogamos referirse al manu­
al de instrucciones de la camara.) 

MONTAJE EN UN TRIPODE 
Para mayor nitidez de la foto y liberar a la camara de sacudimientos, se recomienda el 
uso de un tripode en todo momento. El Nikkor ED 1200mm f/11 IF esta provisto 
con un practico anillo de montaje de tripode interconstruido, completamente rotable 
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(360°) para precisamente ese proposito. Para colocarlo al tn'pode, ubique la rosea del 
anillo de tn'pode en el tornillo del tn'pode y ajuste. Para girar el objetivo (con la camara 
acoplada) para formato vertical u horizontal, afloje el tornillo de seguro del anillo, gire 
el objetivo a la posicion deseada, y reajuste el tornillo de seguro para fijar el conjunto. 
Para conveniencia de ubicacion, se proveen marcas de referenda a intervalos de 90° 
alrededor del anillo de tn'pode. 

ENFOQUE PREFIJADO B 
El anillo de enfoque provisto con un anillo especial para usarse cuando se desea enfocar 
rapido a un objeto a distancia especi'fica; la action de parada clic del anillo permite una 
operation "al toque" para mayor velocidad. Para prefijar el objetivo, afloje el tornillo 
de seguro del anillo de prefijacion, gire el anillo de enfoque tanto como pueda ir en 
cualquier direction, gire de regreso el anillo de enfoque a la posicion de enfoque 
deseada y ajuste el tornillo de seguro del anillo de prefijacion para lograr la posicion 
de parada clic. 

INDICADORES DE LA PROFUNDIDAD DE CAMPO 
La profundidad de campo (v.g., la zona de enfoque de imagen aceptable se puede 
revisar leyendo los indicadores de profundidad de campo de codigo a colores grabados 
en el tambor del objetivo. Los pares de h'neas de colores a cada lado de la h'nea blanca 
de referenda de la escala de distancias corresponde a niimeros f del mismo color en la 
escala de aberturas. Ud. puede tambien observar la profundidad de campo a traves del 
visor por simplemente presionar el boton de vision previa del campo de profundidad 
en el cuerpo de la camara. 

FILTROS C 
El Nikkor ED 1200mm f/11 IF usa filtros Nikon standard de rosea, de 39mm, mon-
tados en un portafiltros que esta insertado dentro del cuerpo del objetivo justo detras 
del anillo de montaje del tn'pode. Para tener acceso al portafiltros para la reposition 
de filtros, presione y gire la perilla en el portafiltros 90° hacia la izquierda, hasta que 
la h'nea blanca en la perilla este en angulo recto con el eje del objetivo. El portafiltro 
se liberara y puede ser sacado del objetivo. Destornille el filtro y reemplacelo con uno 
que Ud. desee usar. Asegure de nuevo el portafiltro en su lugar realizando el mismo 
procedimiento en orden inverse Con este objetivo se provee un portafiltro especial 
que acepta filtros de gelatina. Para fijar el filtro, libere el gancho, abra las placas del 
filtro, introduzca el filtro de gelatina, cierre las placas y recorte el exceso con un cu-
chillo filudo. El portafiltro se puede montar entonces en la forma usual. Por favor, 
observe que debido a pequefias diferencias en grosor entre los filtros de gelatina y los 
de vidrio, puede ocurrir algun desplazamiento del foco cuando se cambia de un tipo 
de filtro a otro; sin embargo, esta discrepancia se corrige facilmente, desplazando leve-
mente la posicion del foco. El objetivo debe tener montado un filtro en todo momento. 

PANTALLAS DE ENFOQUE RECOMENDADAS 
Hay disponibles diversos pantallas de enfoque intercambiables diferentes, para las 
camaras Nikon F2 y F3, que cubren cualquier tipo de objetivo o situation fotografica. 
Aquellas recomendadas para usarse con el de ED 1200mm f/11 IF se indican en el 
cuadro siguiente. 
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• Cuando a este objetivo se le adhiere el teleconvertidor TC-200, remitase a la siguiente 
tabla*. 
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* En la imagen registrada en la peh'cula podn'an ser perceptibles reducciones de la illu­
mination en los bordes y otras deterioros de la calidad. 

• Cuando a esta objetivo se le adhiere el teleconvertidor TC-300, remitase a la siguiente 
tabla: 
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• Cuando a esta objetivo se le adhiere el teleconvertidor TC-14 remitase a la siguiente 
tabla: 
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©= Excelente 
*= Enfoque aceptable 

La imagen es brillante de un borde al otro, pero la parte central del visor micro-
prismatico o reticulado es oscura. Enfoquese sobre la parte mate de alrededor. 

0= Enfoque aceptable 
Ligero efecto de vineteo o fendomeno de Moire afecta la imagen en la pantalla. 
Pero la imagen de la peh'cula no es afectada por esto. 
Enfoque aceptable 

• = Medida de la exposition imposible; la combination objetivo-pantalla solo permite 
realizar la operation de enfoque. 

Los blancos significan inaplicable. 

Los numeros (e.g. -Vi) en la tabla superior significan 
que el indice de rapidez (ASA/ISO) de la peh'cula debera 
quedar frente a la debida marca de compensation como 
muestra el diagrama. Cuando no se indique correction 
en la exposition, el indice de rapidez (ASA/ISO) de la 
peh'cula en uso debera quedar frente al indice rojo •*. 

ESPECIFICACIONES 
Longitud focal: 1200mm Abertura maxima: f/11 
Construction: 9 elementos en 8 grupos Angulo de abarca: 2° 
Escala de distancias: Graduada en metros y pies, desde 14m (45 pies) a infinito (°°) 
Escala de aberturas: De f/11 a f/32, con escala standard y la de lectura directa de 

aberturas 
Diafragma: Totalmente automatico 
Medida de la exposition: Mediante el metodo de abertura plena; Ueva protuberancia 

de acoplamiento al fotometro para las camaras Al 
Sistema de enfoque: Interno 

24 



Montura de trfpode: Por base en el anillo de montura del tn'pode; anillo rotativo en el 
objetivo que permite tomas en formato vertical y horizontal. Posiciones de clic cada 
90° de rotacion; lleva seguro a rosea del anillo 

Parasol: Tipo telescopico incorporado en la parte frontal del objetivo 
Filtro: Sistema interconstruido a rosea de 39mm; se provee tambien portafiltro de 

gelatina original 
Montura: A bayoneta Nikon 
Medida de enlazamiento: 122mm (P = 1mm) 
Dimensiones: 134mm0 x 577mm longitud (total), 569mm de extension desde el borde 

desde la pestafia 
Peso: Aprox. 3900g 

Accesorios 
Tapa frontal de cuero a presion 
Tapa trasera del objetivo LF-1 
Filtros L37C de rosea, 39mm 
Portafiltro de gelatina 
Otros filtros de roscade 39mm 

Filtros de rosea de 122mm 
Teleconvertidor TC-200 
Teleconvertidor TC-300 
Teleconvertidor TC-14 
Estuche de alumino CT-1203 

ALGO SOBRE 
LOS NIKKOR 
DE LA SERIE 
ED 

La correccion de las aberraciones cromaticas en los objetivos ha 
estado limitada, mayormente, al uso de tecnicas que llevan a dos 
longitudes de onda (normalmente la azul y la roja) a un foco 
comun. Aunque conocidos como acromaticos, los objetivos que 
empleaban estos disenos muestran cierto grado de dispersion re­
sidual indeseable (llamada el "espectro secundario") que limita el 
contraste de la imagen y la definicion particularmente a abertura 
plena. Los teleobjetivos son los mas afectos a los efectos nega-
tivos de las aberraciones cromaticas, puesto que el espectro se­
cundario aumenta con la longitud focal. La serie ED de Nikkors 
consiste en unos teles o superteles con elementos hechos de un 
cristal optico especial desarrollado por Nippon Kogaku llamado 
cristal de "Dispersion Extra-minima (ED)". Aunque las carac-
ten'sticas opticas de este nuevo cristal son similares a las del 
calciofluorita, el cristal ED posee un indice de refraction mas 
constante a traves de un amplio intervalo de temperaturas y por 
tanto causara menor alteration del foco. Tambien el cristal ED 
es mucho mas duro y mas resistente a las rayaduras, siendo posi-
ble su uso para los elementos delantero y trasero, con optimas 
correcciones de aberraciones cromaticas a traves del mayor 
indice posible de longitudes de onda. Algunos objetivos de la 
serie ED tales como el Nikkor ED 1200mm f/11 IF han sido 
tan bien corregidos que la definicion de la imagen se extiende 
uniformemente a la region infrarroja; pues para estos objetivos es 
innecesario un reenfoque correctivo para fotografia infrarroja. 
Los objetivos restantes se han construido excepcionalmente 
compactos debido al uso de elementos de cristal ED; para estos 
objetivos, sin embargo, si se necesita un enfoque correctivo para 
fotografia infraroja. Sin importar cual sea, cualquier objetivo de 
la serie ED ofrece definicion excepcional y gran contraste, para 
una fotografia mas precisa bajo las condiciones mas diversas. 
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Scharfentiefe-Tabelle 
Profondeur de Champ 

Profundidad de Campo (m) 

Eingestellte 
Distanz 

Distance de 
mise au point 

Distancia 
enfocada 

14 
15 
17 
20 
25 
30 
50 

100 
oo 

Schartemiefe 
Profondeur de champ 
Profundidad de campo 

Ml 
14,0-14,0 
14,9-15,1 
16,9-17,1 
19,9-20,1 
24,9-25,2 
29,8-30,2 
49,4-50,6 
97,6-103 
3931-oo 

f/16 
13,9-14,1 
14,9-15,1 
16,9-17,1 
19,9-20,1 
24,8-25,2 
29,7-30,3 
49,1-50,9 
96,5—104 
2704-co 

f/22 
13,9-14,1 
14,9-15,1 
16,9-17,1 
19,8-20,2 
24,7-25,3 
29,6-30,4 
48,8-51,3 
95,2-105 
1968-co 

f/32 
13,9-14,1 
14,9-15,2 
16,8-17,2 
19,7-20,3 
24,6-25,4 

29,4-30,6 
48,3-51,9 
93,2-108 
1354-co 

mum* 
Vergrosse-

rungsbereicti 
Rapport de 

reproduction 
Relacion de 

reproduccion 
1/10,9 

1/11,7 

1/13,4 

1/15.9 

1/20,0 

1/24,2 

1/40,9 

1/83,0 

l /oo 

*Durch Verwendung der Innenfokussierung (IF) ist die kleinste Fokussierentfernung 
dieses Objektivs bei derselben Brennweite kiirzer als bei fruheren Modellen mit her-
kommlicher Schraubenfokussierung. 

*Grace a un systeme de mise au point interne (IF), la distance de mise au point de cet 
objectif est plus courte que celle de modeles anterieurs a mise au point helicoi'dale, 
pour une distance focale identique. 

*Gracias al uso del sistema de enfoque interno (IF), la distancia de enfoque mas cercana 
de estaobjetivoesmascortaque lade modelos anteriores.lascualesutilizaneltradicio-
nal enfoque helicoidal, empleando la misma distancia focal. 

Depth o f Field (ft) 

Focused 
distance 

45 
50 
60 
70 
90 

120 
200 
500 

0 0 

Depth of field 

f/11 

44'10"-45'1" 

49'9" - 5 0 ' 2 " 

59'8" - 6 0 ' 3 " 

69'7" - 7 0 ' 4 " 

89'4" - 9 0 ' 7" 

118' —121" 

197' - 2 0 3 ' 

481' - 5 1 9 ' 

12894' - o o 

f/16 

44 '9"-45 '2" 

49 '8"-50 '3" 

59'7"-60'4" 

69'5"-70'6" 

89'1"-90'I0" 

118' - 1 2 1 ' 

195' - 2 0 4 ' 

473' - 5 2 9 ' 

8871' - c o 

f/22 

44 '8"-45 '3" 

49'7"-50'4" 

59'5"-60'6" 

69'3"-70'8" 

88'9"-91'2" 

1 1 7 ' - 1 2 2 ' 

194' - 2 0 6 ' 

4 6 4 ' - 5 4 1 ' 

6455' - c o 

f/32 

44'7" - 4 5 ' 4 " 

49'5" - 5 0 ' 6 " 

59'3" - 6 0 ' 9 " 

68" 11"—71' 

88'3" - 9 1 ' 9 " 

116' - 1 2 3 ' 

191' - 2 0 9 ' 

449' - 5 6 3 ' 

4441' —oo 

Reproduction 
ratio 

1/10.6 

1/11.9 

1/14.4 

1/17 

1/22 

1/30 

1/50 

1/126 

l /oo 

*By using Internal Focusing (IF), the closest focusing distance of this lens is shorter 
than previous models at the same focal length, which utilized traditional helicoid 
focusing. 
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LENS CARE 
• Although you should always keep the lens surfaces clean, rough cleaning must be 

avoided. Wipe with a soft, clean cotton cloth moistened with alcohol to remove grease 
or fingerprints from the lens surfaces. 
If you use ether in cleaning the lens, a smudge sometimes appears on the surface of a 
multi-coated lens. If this happens, wipe it again with a cotton cloth moistened with 
alcohol. 

• To protect the lens surface from dirt or damage, the use of a UV filter is recom­
mended at all times. The lens hood also helps to protect the lens. 

• Keep the lens cap in place whenever the lens is not in use. 
• Attach both the front and rear caps when the lens is stored separately. 

OBJEKTIVPFLEGE 
• Wenngleich die Linsenoberflachen des Objektivs immer sauber gehalten werden soil-

ten, mufi ein grobes Saubern vermieden werden. Reinigen Sie mit einem weichen, 
sauberen Baumwolltuch, das vorher mit Alkohol angefeuchtet wurde, um Fett oder 
Fingerabdriicke von der Glasoberflache zu entfernen. Wenn Sie zum Reinigen des 
Objektivs Ather verwenden, erscheint manchmal ein Schmutzfleck auf der Ober-
flache eines multicoating-Objektivs. Wenn das einmal vorkommen sollte, noch ein-
mal mit einem in Alkohol angefeuchteten Baumwolltuch abwischen. 

• Die Frontlinse des Objektivs sollte grundsatzlich dutch einen UV-Filter vor Staub 
und Beschadigung geschatzt werden. Auch die Gegenlichtblende bewahrt sich als 
Frontlinsenschutz. 

• Bei Nichtbenutzung sollte der vordere Objektivdeckel grundsatzlich aufgesetzt 
bleiben. 

• Wird das Objektiv ohne Kameragehause aufbewahrt, sollten vorderer und hinterer 
Objektivdeckel aufgestetzt sein. 

SOINS A APPORTER A VOTRE OBJECTIF 
• II est necessaire de conserver les surfaces des lentilles de l'objectif dans un etat de 

proprete maximum. Pour le nettoyage, il est recommande d'utiliser un tissu de 
coton doux, imbibe d'alcool afin d'effacer des traces de graisse ou de doigts. Lorsque 
Ton utilise de Tether, des traces peuvent subsister apres evaporation sur une lentille 
qui a subi le traitement multicouches. Dans un tel cas, frotter a nouveau avec du 
coton imbibe d'alcool. 

• Laisser un filtre UV monte en permanence constitue une bonne protection de la 
lentille avant contre la poussiere et les chocs. Le bouchon avant est egalement une 
protection efficace de la lentille avant. 

• Bouchez l'avant de votre objectif lorsque vous ne vous servez pas de votre appareil. 
• Lorsque votre objectif n'est pas monte, mettez-lui ses bouchons avant et arriere. 
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CUIDADO DEL OBJETIVO 
• Si bien siempre se debe mantener limpia la superficie del objetivo, debe evitarse una 

limpieza tosca. Limpie frotando con un pano de algodon limpio humedecido en 
alcohol cuando deba quitar manchas con grasa o impresiones digitales de la superficie 
del objetivo, 
Si se utiliza eter para limpiar el objetivo, puede aparecer a veces una mancha sobre la 
superficie del objetivo recubierto de capas multiples. Si esto sucede, limpielo nueva-
mente con un pano de algodon de humedecido con alcohol. 

• Usar un cepillo suave-nunca tela o tejido-para quitar el polvo, las manchas per-
sistentes han de ser lavadas con un tejido especial para objetivos humedecido con 
alcohol o liquido limpiador. 

• Para proteger la superficie del objetivo de polvo o perjuicio alguno se recomienda el 
uso de un filtro UV en todo momento. 
El parasol tambien ayuda a proteger el objetivo. 

• Dejar la tapa puesta siempre que no se use el objetivo. 
• Poner ambas tapas la delantera y la trasera al guardar el objetivo por separado. 
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